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Translation conference
Translation and its intricacies is the theme of a conference being held by the European Center for the Translation of Literature and the Human Sciences (EKEMEL) on February 20-21. The inspiration for the conference sprang from an animated discussion at an event showcasing the winners of the 2008

Translation Awards, EKEMEL director Helene Zervas told Athens Plus. “The moment I suggested it, everyone agreed,” she said. 
There have been academic conferences on translation in Greece before but this will be the first held off campus in Athens and directed at the community of translators, she explained. Some of the speakers are academics but Zervas insisted that the emphasis be on the practical issues facing practitioners of the craft.

Contributors to the first session will address subjects ranging from a critical approach to literary translation and the negative aspects of translation. 
The afternoon session will examine poetry and translation. On Sunday morning, speakers will get down to individual cases, talking about the experience of translating writers such as W.G. Sebald and Cervantes. 
The final session will explore indirect translation, retranslation, the translator’s identification with the text and more. Each session concludes with a discussion. 
The conference will be held in the amphitheater of the Hellenic American Union (22 Massalias). Admission is free. See EKEMEL’s website – www.ekemel.gr – for full details of the program.

